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Summary

This inscription is dated in the 16th year of Parakésarivarman Uttama-Chola. It
refers to a scrutiny of accounts of the temple of Tiruvorriytir made in this year and
registers the assignment of a gold salver to the temple by the headman of Elintr in
Purangarambai-nadu. The district in which Purangarambai-nadu was situated is
not given; but we know from other records that it was in Arumolidéva-valanadu also
called Ten Kaduvay'. The village of Elintir mentioned in the record may be identified
with Elaliir in the Tirutturaipptndi taluk of the Tanjore district.

Edition

{1 svasti éri [||] §riUttamacolatevarana koppara<2 > ke$aripanmarkku yantu patinara-

!See above, Vol. II, Introduction, pages 21-22.



vatu tiruvo{3>rriyiir Alvar $rikaryyamaraykinra colanal{4>ttup puran(ka)ram-
painattu Eli(nG)r kilavan nanti(cu)ra{njnana pa(ra)<{s>kesarivilupparaiyan
devara(yamey) kiitti cantratittavar Alvar{6>kkamutuceyya Itta ponnin kulittattu
Onrinal nirai panta(ra)<7>kkallar tulainirai Enntir(ren)pa(t)tenkala(fi)cu [|] Itanul
(va)la{8>ficiyar ciyan purava(ri)nirafi(ca)nan kalattukku manikkacettikkumaka<g>
Ut(tam)agram Irantu ka(la)ttinukku [4+] li vaitta pon tulai{io>nirai (nar)patin
kalafi(cu) [||]

Apparatus

{1)> svasti §ri » There is a gap between this and the next letter which must have
contained a punctuation.

{2 patindravatu » The length of ra in patinaravatu is denoted by a separate symbol.

<9> ka(la)ttinukku [4+] li » The gap may be filled up with the syllables kulitta.

Translation by Krishna Sastri 1920

Hail | Prosperity ! In the 16th year of (the reign of ) the glorious Uttama-Choladéva alias
king Parakésarivarman, Nandi$uran alias Parakésari-Vilupparaiyan, the headman
of Eliniir, (a village) in Purangarambai-nadu (which was a subdivision) of $6la-nadu,
who scrutinises the sacred business of the god (alvar) at Tiruvorriyiir, assigned, after
adding up the king’s income, one gold salver with pits, weighing eight hundred and
eighty-eight kalafiju marked and pure (as tested by) the stone (-weight) of the treasury
(pandarakkal), for offering food to the god, as long as the moon and the sun (endure).
In this (are included) the forty kalafiju of marked and pure gold deposited by Siyan
Puravarinirafijanan, (one of the) Valafijiyar, for offering two dishes of superior food
(uttamagramy), (in order to secure merit) for Kalan? and Manikkasetti.
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